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 Çeviride temel sorunlar

 Tümce yapılarına göre düzenlenmiş çeviri örnekleri

 Tümceden metin çevirisine doğru gelişen çeviri yöntemi

 Başlangıç, orta ve ileri düzeye uygun çeviri örnekleri

 Basın dili ve dilin öteki kesitlerinden örnekler

 Çeviride yalınlık, açıklık ve tutarlılık

 Noter, ihale, iş mektubu çevirileri

 Çeviri kuramı



Daha önce Test ve Çeviri Kılavuzu adı altında yayımlanan bu kitap, 
Milli  Eğitim  Bakanlığı  Talim  ve  Terbiye  Kurulunca  incelenerek 
ilgililere tavsiye ve edilmiş ve tavsiye kararı 2.7.1984 gün ve 2168 
sayılı Tebliğler Dergisinde yayımlanmıştır. 
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